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Аннотация. Рассмотрены шотландские топонимы, имеющие в своём составе наименования 

и имена фольклорных персонажей. Цель исследования – установить, какие знания о фольк-

лорных персонажах отразились в шотландской топонимии и какие механизмы номинации 

задействованы в их формировании. Рассмотрены шотландские топонимы, содержащие на-

именования географических объектов, наименования и имена фольклорных персонажей. 

Источником эмпирического материала послужили шотландские топонимические словари, 

работы зарубежных исследователей и интернет-ресурсы. Для достижения поставленной це-

ли применялись метод целенаправленного поиска топонимических единиц, метод когни-

тивной матрицы, лексико-семантический и этимологический анализ, а также культурный 

анализ. В ходе исследования были рассмотрены топонимы, во внутренней форме которых 

содержатся имена великанов Saxa и Herman и наименования мифических созданий – фейри, 

боглов и брауни. В когнитивных основаниях рассмотренных топонимов находятся когни-

тивный контекст фольклорные персонажи и характеристики концепта места: обитатель, 

качество и событие. Формирование топонимов происходит за счёт метафорических и ме-

тонимических переносов. Сделаны выводы: в когнитивных основаниях рассмотренных то-

понимов отражаются такие знания о фольклорных персонажах, как их место обитания, 

способности фольклорных персонажей и связанные с ними действия и события, происхо-

дящие на месте. Метафорические и метонимические переносы основаны на сравнении зна-

ний о внешних свойствах персонажа и географического объекта и знаний о чувствах, вызы-

ваемых происходящим на объекте, а также на соотнесении наименования или имени фольк-

лорного персонажа, качества объекта, приобретённого благодаря фольклорному персонажу, 

и названия объекта. 
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Abstract. The article is devoted to the study of Scottish toponyms with names of folklore charac-

ters. The purpose of the research is to establish what knowledge about folklore characters is re-

flected in Scottish toponymy, and what nomination mechanisms are involved in their development. 

The article deals with Scottish toponyms containing the names of geographical objects, and names 

of folklore characters. The source of empirical material is Scottish toponymic dictionaries, works 

of foreign researchers and Internet resources. The methods of searching for particular toponymic 

units, cognitive matrix, lexico-semantic and etymological analysis, as well as cultural analysis are 

used to accomplish the purpose. in the course of the research we considered toponyms, the internal 

form of which contains the names of giants Saxa and Herman and the names of mythical creatures – 

faeries, boggles and brownies. In the cognitive bases of the considered toponyms there is cognitive 

context folklore characters and characteristics of the concept of place: inhabitant, quality and 

event. The place-names are formed through metaphorical and metonymic transfers. the cognitive 

bases of the considered toponyms reflect such knowledge about folklore characters as their habi-

tat, abilities of folklore characters and related actions and events occurring at the place. Metaphor-

ical and metonymic transfers are based on the comparison of knowledge about the external proper-

ties of the character and the geographical object and knowledge about feelings caused by what 

happens at the object, as well as on the correlation of the name of the folklore character, the quali-

ty of the object acquired due to the folklore character, and the name of the object. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

До конца XX века в топонимических ис-

следованиях топонимы, в частности шот-

ландские, рассматривались в первую очередь 

как лингвистический знак. Для их описания 

учёные применяли традиционные методы – 

этимологический, картографический, аре-

альный, лексико-семантический, формант-

ный, структурный [1; 2]. В свете современ-

ных научных парадигм топонимы всё чаще 

рассматриваются с позиции когнитивной 

лингвистики [3–6]. Когнитивный подход по-

зволяет установить заложенные в топониме 

знания, «представляющие собой отражение 

обобщённого опыта взаимодействия челове-

ка с окружающим его миром» [7, с. 31].  

Сведения, которые находят отражение в 

топонимах, охватывают многочисленные об-

ласти знаний, в том числе духовную культу-

ру. Комплекс явлений духовной культуры 

относят к фольклору [8, с. 69]. Согласно оп-

ределению, данному экспертами при  

ЮНЕСКО, фольклор – традиционная народ-

ная культура – «коллективное и основанное 

на традициях творчество групп или индиви-
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дуумов, ˂…˃ являющееся адекватным выра-

жением их культурной и социальной само-

бытности. Его формы включают язык, уст-

ную литературу, музыку, танцы, игры, мифо-

логию, обряды, обычаи, ремёсла, архитекту-

ру и другие виды художественного творчест-

ва» [9, с. 42]. Неотъемлемой составляющей 

традиционной народной культуры любого 

этноса являются фольклорные персонажи – 

вымышленные существа, человеческой или 

нечеловеческой внешности, духи, сверхъес-

тественные существа и прочие создания. 

Имена некоторых фольклорных персонажей 

входят в состав топонимов Шотландии.  

Новизна данного исследования обуслов-

лена недостаточной представленностью в 

научной топонимической литературе о шот-

ландских топонимах исследований, посвя-

щённых фольклорным персонажам. Обраще-

ние к наименованиям и именам фольклорных 

персонажей в существующих работах, по-

свящённых топонимии Шотландии, проис-

ходит в контексте описания внутренней 

формы самого топонима и, как правило, ог-

раничивается упоминанием или краткими 

сведениями о том, что представляет собой 

персонаж. Например, в работе M.G. William-

son “The Non-Celtic Place-Names” рассматри-

вается название Bodesbeck, которое содержит 

наименование персонажа брауни. В части, 

описывающей название, даётся внутренняя 

форма самого топонима, содержащая наиме-

нование брауни, и отсылка на упоминание 

персонажа в сказках Хогга
1
.  

Новизна исследования также заключает-

ся в обращении к когнитивным методам, так 

как в существующих научных работах, по-

свящённых шотландским топонимам, они не 

получили широкого применения. 

Цель данного исследования – устано-

вить, какие знания о фольклорных персона-

жах отразились в шотландской топонимии и 

какие механизмы номинации задействованы 

в их формировании.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

                                                                 
1 Williamson May G. The Non-Celtic Place-Names. 

PhD thesis. Edinburgh: University of Edinburgh, 1942.  

189 p. 

Для отбора материала был использован 

метод «целенаправленного поиска топони-

мических единиц» [10, с. 133], содержащих 

наименования и имена фольклорных персо-

нажей и наименования географических объ-

ектов, фиксируемые в литературном англий-

ском языке, шотландском диалекте англий-

ского языка и скотс. В результате названия, 

отвечающие критериям поиска, были найде-

ны в топонимическом словаре A.R. Forbes 

“Place-Names of Skye and Adjacent Islands” и 

в работах N. Dixon “The Place-Names of Mid-

lothian”, May G. Williamson “The Non-Celtic 

Place-Names”, P.E. McNiven “Gaelic Place-

Names and the social history of Gaelic speakers 

in Medieval Menteith” и интернет-ресурсах.  

Для достижения обозначенной цели ав-

тор обращается к понятиям когнитивная 

матрица, когнитивные основания и когни-

тивные механизмы номинации.  

Когнитивная матрица определяется как 

«система взаимосвязанных когнитивных 

контекстов» [11, с. 35] и позволяет описать 

сложные многоаспектные структуры знаний, 

которые содержатся в ономастических еди-

ницах, в том числе топонимах. Их концепту-

альное содержание охватывает несколько 

разных концептуальных областей и характе-

ризуется интегративностью. Формат матри-

цы не предполагает иерархичности соотно-

шения контекстов внутри неё. На фоне объе-

динения нескольких концептуальных облас-

тей происходит «формирование и понимание 

соответствующих языковых значений и про-

является их культурная специфика» [11, с. 38].  

Для изучения топонимов используется 

частная когнитивная матрица, которая имеет 

определённую структуру, включающую ядро 

и окружающие его когнитивные контексты – 

различные области знаний. Ядро – «объект 

мысли: название географического или друго-

го объекта, диалектная или культурно-

маркированная единица, экономический или 

правовой термин и т. д.» [11, с. 60]. В рамках 

изучения топонимов ядро матрицы – это 

концепт место [12, с. 104]. Когнитивный кон-

текст, рассматриваемый в данном исследова-

нии, – фольклорные персонажи.  

Географические названия – лексические 

единицы вторичной номинации, которые 



Пенцова М.М. Фольклорные персонажи в топонимах Шотландии: лингвокогнитивный аспект 

2023;9(4):789-798      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      http://journals.tsutmb.ru/neophilology.html 

 

 792 

«обладают высокой степенью информатив-

ности» и содержат сложные многоаспектные 

структуры знаний. На концептуальном уров-

не формирование топонимов обеспечивается 

за счёт процесса концептуальной деривации, 

под которой понимается «изменение опреде-

лённого концептуального содержания ˂…˃ с 

целью формирования и передачи нового 

смысла» [13, с. 189]. Такое изменение проис-

ходит в результате установления межконцеп-

туальных связей. Исходные концепты и кон-

цептуальные структуры, задействованные в 

формировании топонима, представлены об-

ластью-источником интерпретации, интер-

претирующего знания, и областью-мишенью 

интерпретации, то есть область интерпрети-

руемого знания. Активация и взаимодейст-

вие двух таких областей определяется как 

когнитивное основание номинации [14, c. 8]. 

Применительно к топонимам концепт место 

выступает в качестве области-мишени. Обла-

стью-источником в данном исследовании 

является когнитивный контекст фольклорные 

персонажи.  

В контексте исследования топонимов, во 

внутренней форме которых фиксируются 

наименования и имена фольклорных персо-

нажей, когнитивные основания топонимов 

формируются за счёт обращения к таким ха-

рактеристикам места, как обитатель, каче-

ство и событие. Под характеристикой оби-

татель предполагается знание о том, что 

фольклорный персонаж обитает на номини-

руемом месте. Качество определяется как 

размер объекта, свойство объекта, которое 

было приобретено благодаря действиям 

фольклорного персонажа или способностям 

персонажа, а также свойство, основанное на 

субъективном восприятии объекта местными 

жителями или свидетелями происходящих 

событий. Событие относится к действиям, 

происходящим с персонажами.  

Когнитивные основания рассмотренных 

топонимов взаимодействуют за счёт таких 

когнитивных механизмов номинации, как 

концептуальная метафора, концептуальная 

метонимия. На концептуальном уровне ме-

тафора и метонимия предполагают умствен-

ное восприятие одного концепта за счёт об-

ращения к другому с целью формирования 

нового сложного значения и описываются 

как ментальные проекции между концепту-

альными областями-источниками и областя-

ми-мишенями. В случае концептуальной ме-

тафоры концептуальная область-источник 

представляет собой понятия, из которого на 

основе аналогии, сходства и сравнения ха-

рактеристик области-источника и области-

мишени происходит перенос значения на 

концептуальную область-мишень, которая 

требует интерпретации [15, с. 80]. Концепту-

альная метонимия основана на отношениях 

смежности [16, с. 6]. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Среди наименований и имён фольклор-

ных персонажей, которые фиксируются во 

внутренней форме шотландских топонимов, – 

имена великанов, гоблинов и наименования 

мифических созданий – фейри, боглов и 

брауни.  

Фольклористы Шетландского острова 

Unst связывают название скалы Saxa’s Baa, 

название холма Saxa Vord и название полу-

острова Hermaness с персонажами германо-

скандинавской мифологии – великанами 

Saxa и Herman. В основе истории возникно-

вения топонимов лежат легенды о великанах 

Saxa и Herman. Великан Saxa жил на холме 

Saxa Vord, который находится на острове 

Unst
2
. Местом обитания великана Herman 

считается полуостров Hermaness
3
, который 

находится недалеко от холма Saxa Vord. Со-

гласно одной из легенд великаны влюбились 

в русалку, которая пела на скале Flugga. Ру-

салка заманила великанов в море, где они оба 

утонули, так как не умели плавать.  

Топоним Saxa’s Baa происходит от име-

ни скандинавского великана Saxa и лексемы 

baa «затонувшая или частично погружённая 

в воду скала»
4
. Мифологические знания о 

великанах легли в основу номинации описы-
                                                                 

2 Saxa Vord. URL: https://www.shetnews.co.uk/2021/ 

06/30/space-centre-looks-to-saxa-vord-as-it-under-goes-name-

change-and-rebrand/ (accessed: 13.05.2023). 
3 Hermaness National Nature Reserve. URL: 

https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-natu- 

re-reserve/ (accessed: 13.05.2023). 
4 Dictionary of the Scots Language. URL: 

https://dsl.ac.uk/ (accessed: 13.05.2023).  

https://www.shetnews.co.uk/2021/%2006/30/space-centre-looks-to-saxa-vord-as-it-under-goes-name-change-and-rebrand/
https://www.shetnews.co.uk/2021/%2006/30/space-centre-looks-to-saxa-vord-as-it-under-goes-name-change-and-rebrand/
https://www.shetnews.co.uk/2021/%2006/30/space-centre-looks-to-saxa-vord-as-it-under-goes-name-change-and-rebrand/
https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-natu-re-reserve/
https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-natu-re-reserve/
https://dsl.ac.uk/
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ваемого топонима. В когнитивной основе 

топонима Saxa’s Baa лежит взаимодействие 

характеристик – качество, определяемое как 

размер (гигантский размер великана), и со-

бытие (погружен в воду) с когнитивным 

контекстом фольклорные персонажи. Обра-

зование топонима связано с метафорическим 

переносом, основанием которого становится 

сравнение общих внешних свойств персона-

жа и скалы – размер и нахождение в морской 

воде (великан, утонувший в море, и огромная 

скала, затонувшая или частично погружённая 

в воду).  

В основе номинации самого высокого 

холма на острове Unst Saxa Vord, что означа-

ет «холм Сакса», находится мифологическое 

знание от том, что великан жил на холме. 

Топонимизация происходит за счёт метони-

мического переноса: знания об обитателе на 

холме переносятся на знания, которые легли 

в основу номинации холма. В когнитивном 

основании топонима – характеристика оби-

татель и когнитивный контекст фольклор-

ные персонажи. 

В результате метонимического переноса 

было образовано название полуострова 

Hermaness «мыс Германа»
5
. Как было отме-

чено ранее, считается, что великан Herman 

обитал на полуострове, из чего можно пред-

положить, что полуостров получил название 

на основе мифологического знания о его 

обитателе вследствие взаимодействия характе-

ристики концепта место обитатель и когни-

тивного контекста фольклорные персонажи.  

Среди рассмотренных топонимов было 

найдено название Bogle Hole, которое содер-

жит в своём составе лексему, называющую 

шотландского богла. Шотландские боглы – 

злые духи, которые больше любят пугать и 

ставить в тупик людей, чем служить или вре-

дить им. Топоним Bogle Hole буквально оз-

начает «низинное место привидения, духа»
6
. 

Второй элемент топонима hole происходит 

от лексемы howe «низина, низменный уча-

сток земли», фиксируемой в раннешотланд-

                                                                 
5 Hermaness National Nature Reserve. URL: 

https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-

nature-reserve/ (accessed: 13.05.2023). 
6 Dixon N. The Place-Names of Midlothian. PhD the-

sis. Edinburgh: University of Edinburgh, 1947. 254 p. 

ском как how «низменный участок земли, 

углубление, долина». How приходит в ран-

нешотландский от среднеанглийского holl(e), 

произошедшего от древнеанглийского hol 

«впадина, низина»
7
. Этимология лексемы 

bogle точно не определена. Dictionary of the 

Scots Language указывает на валлийское про-

исхождение слова – bwg «привидение». В 

словаре также упоминается происхождение 

от среднеанглийского bugge «ужас, страх; 

бука, пугало»
8
. В электронном журнале Ас-

социации шотландских литературных иссле-

дований The Bottle Imp отмечается валлий-

ское происхождение и фиксируются родст-

венные слова в английском языке – boggard 

или boggart «привидение; домовой, гоблин» 

и в немецком языке – boggel-mann «привиде-

ние, домовой, гоблин». Учёные предполага-

ют, что лексема может восходить к индоев-

ропейскому языку, от которых произошли 

многие европейские языки, включая кельт-

ские и германские
9
. Существует мнение, что 

шотландские боглы, так же, как и шотланд-

ские ведьмы, ассоциируются со сверхъесте-

ственными существами
10

. Знание об этом 

легло в основу номинации географического 

объекта. Считается, что местность Bogle Hole 

была местом сжигания ведьм
11

. С 1563 по 

1736 г. в Шотландии имел действие Закон о 

колдовстве (The Witchcraft Act), согласно 

которому преследованию и наказанию, в том 

числе казни, подвергался любой житель, по-

дозреваемый в колдовских способностях и в 

их применении. Под действием закона оказа-

лись преимущественно жители южных тер-

риторий Шотландии, где находится Bogle 

Hole, и главным образом женщины. Ведьма-

ми называли целителей, знахарей, повитух и 

нищих старух. Было распространено мнение, 

что шотландские ведьмы – злые сверхъесте-

ственные существа, сотрудничающие с дья-

волом [17, с. 75]. Люди полагали, что их кол-

                                                                 
7 Dictionary of the Scots Language. URL: 

https://dsl.ac.uk/ (accessed: 15.05.2023). 
8 Ibid. 
9 Scott M. Scots Word of the Season // Bogle. 2016. 

Issue 20. URL: https://www.thebottleimp.org.uk/2016/12/ 

scots-word-of-the-season-bogle/ (accessed: 15.05.2023). 
10 Bogles. URL: https://www.goblinshead.co.uk/ 

bogles/ (accessed: 15.05.2023). 
11 Dixon N. The Place-Names of Midlothian.  

https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-nature-reserve/
https://hiddenscotland.co/listings/hermaness-national-nature-reserve/
https://dsl.ac.uk/
https://www.thebottleimp.org.uk/2016/12/scots-word-of-the-season-bogle/
https://www.thebottleimp.org.uk/2016/12/scots-word-of-the-season-bogle/
https://www.goblinshead.co.uk/bogles/
https://www.goblinshead.co.uk/bogles/
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довство приводило к ранению и убийству 

невинных людей, потоплению кораблей, го-

лоду и болезням в стране. С лингвокогни-

тивной позиции топоним Bogle Hole пред-

ставляется сложным, так как элемент bogle 

вошёл в состав топонима в метафорическом 

значении: ведьма ассоциировалась со злым 

сверхъестественным духом, называемым bo-

gle. Принимая это во внимание, название Bo-

gle Hole следует переводить как «низина 

ведьмы». Когнитивным основанием номина-

ции Bogle Hole является взаимодействие ха-

рактеристик качество – колдовские способ-

ности обвиняемых и когнитивного контекста 

фольклорные персонажи, который подверга-

ется метафорической трансформации (срав-

нение ведьмы со злым духом). Взаимодейст-

вие происходит на основе метонимического 

переноса знаний о колдовских способностях 

обвинённых на знания о низине, которые по-

служили мотивацией к её номинации. На 

наш взгляд, возможна иная интерпретация 

когнитивных основ и истории появления 

описываемого топонима. Исходя из предло-

женной в Dictionary of the Scots Language 

этимологии слова bogle, согласно которой 

лексема произошла от среднеанглийского 

bugge «ужас, страх»
12

, характеристику кон-

цепта место качество следует понимать как 

вселяющее ужас и страх. Людей, которые 

были свидетелями или знали о казнях ведьм, 

проводимых в Bogle Hole, охватывал ужас и 

страх от происходящего и от самого места. В 

таком случае Bogle Hole означает «вселяю-

щая ужас, страшная низина». Топоним обра-

зован с помощью метафорического переноса: 

чувство страха, вызываемое событиями, про-

исходящими в низине, сопоставляется не 

только с событием, но и с образом самой ни-

зины в сознании местных жителей или сви-

детелей казней.  

Наименование ещё одного шотландского 

фольклорного персонажа фиксируется в на-

звании фермы в округе Дамфрис и Галлоуэй 

Bodesbeck, что означает «ручей маленького 

человека»
13

. M.G. Williamson считает, что 

речь идёт о шотландском брауни, фольклор-

                                                                 
12 Dictionary of the Scots Language. URL: 

https://dsl.ac.uk/ (accessed: 15.05.2023). 
13 Williamson May G. The Non-Celtic Place-Names.  

ном герое, худом и косматом существе
14

. 

Днём брауни любит прятаться вдали от лю-

дей, а ночью выполняет тяжёлую работу в 

доме, которому он служит. Брауни считает 

вознаграждение за свой труд поводом исчез-

нуть навсегда из дома, в котором он трудит-

ся
15

. Вероятно, ферма получила название 

благодаря легенде, которая гласила о том, 

что на ферме, расположенной у ручья, живёт 

брауни. Иными словами, объект получает 

название по наименованию его обитателя. В 

когнитивном основании топонима находится 

характеристика обитатель, которая взаимо-

действует с когнитивным контекстом фольк-

лорные персонажи. Топоним образуется бла-

годаря метонимии: мифологическое знание 

об обитателе находит отражение в знаниях о 

месте и становится мотивацией к номинации. 

Топонимы Bodesbeck Вurn «приток ручья ма-

ленького ручья» и Bodesbeck Law «холм у 

ручья маленького человека» являются ре-

зультатом топонимической метонимии, под 

которой понимается явление переноса гео-

графического названия с одного объекта на 

смежный с ним другой объект.  

Примером метонимического переноса 

является название небольшой гавани у ост-

рова South Uist в архипелаге Внешние Геб-

риды Loch Ludag
16

. В состав названия входит 

имя кельтского фольклорного персонажа 

Ludag, мифического одноглазого, одноруко-

го и одноногого создания
17

. Предположи-

тельно, имя собственное Ludag имеет кельт-

скую этимологию и восходит к кельтским 

именам Ludiuch, Ludnich
18

. Топоним Loch 

Ludag означает «озеро Лудага». Знание о 

том, что Лудаг обитал у гавани
19

, нашло от-

ражение в номинации. Говоря о когнитивных 

основаниях топонима, в их основе лежит ха-

рактеристика обитатель – мифическое соз-

                                                                 
14 Ibid. 
15 Дуглас Дж. Легенды и предания Шотландии / 

пер. с англ. Л.А. Игоревского. М.: ЗАО Центрополи-

граф, 2008. 253 с. 
16 Forbes A.R. Place-Names of Skye and Adjacent Is-

lands. Paisley: Alexander Gardner, Ltd., 1923. 495 p. 
17 Ibid. 
18 Ibid. 
19 Forbes A.R. Place-Names of Skye and Adjacent Is-

lands. 

https://dsl.ac.uk/
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дание, взаимодействующая с когнитивным 

контекстом.  

Топонимы Fairy Knowe и Fairy Glen свя-

заны со знаниями о маленьком народе фейри, 

которые первоначально были существами 

кельтской мифологии [18, с. 143]. На протя-

жении нескольких веков люди со всей Бри-

тании рассказывали случаи, когда они слы-

шали звон или игру фейри на музыкальных 

инструментах, доносящиеся из холмов. Со-

гласно легенде, в холме Fairy Knowe, что оз-

начает «холм фейри»
20

, располагается под-

земный дворец королевы фейри
21

. Когнитив-

ные основы номинации – характеристика 

обитатель – фейри, как обитатели холма, и 

когнитивный контекст фольклорные персо-

нажи. Топоним образован благодаря мето-

нимическому переносу. 

Недалеко от Fairy Knowe находится род-

ник Fairy Well «колодец фейри». По одной из 

легенд, фейри следили за тем, чтобы вода в 

роднике была чистая и прохладная, чтобы 

путники могли утолить жажду
22

. Мотивиро-

ванность Fairy Well определяется взаимодей-

ствием характеристики качество – находя-

щийся под заботой фейри, и когнитивного 

контекста фольклорные персонажи. Топоним 

образуется за счёт метонимического перено-

са мифологических знаний о качестве объек-

та на знания о качестве воды в роднике и в 

конечном счёте на наименование родника.  

Не только холмы, но и долины ассоции-

ровались с фейри. Fairy Glen «долина фей-

ри»
23

 считается основным местом обитания 

фейри на острове Skye. Небольшая долина 

усыпана невысокими, но разными по высоте 

холмами причудливой формы, скалами, по-

росшими травой, небольшими водоёмами и 

водопадами. Местные жители верят, что рас-

положенное на небольшой территории 

                                                                 
20 McNiven P.E. Gaelic Place-Names and the social 

history of Gaelic speakers in Medieval Menteith. PhD the-

sis. Glasgow: University of Glasgow, 2011. 542 p. 
21 Doon Hill and Fairy Knowe. URL: 

https://www.atlasobscura.com/places/doon-hill-fairy-

knowe (accessed: 15.05.2023). 
22 Fairy Knowe, Bridge of Allan, Stirlingshire. URL: 

https://megalithix.wordpress.com/2011/04/11/fairy-knowe/ 

(accessed: 15.05.2023). 
23 Liddall W.J.N. The Place-Names of Fife and Kin-

ross. Edinburgh: William Green & Sons, 1896. 58 p. 

ландшафтное разнообразие, впечатляющее 

своей красотой, было создано маленьким на-

родом фейри
24

. На наш взгляд, возможны два 

варианта интерпретации мотивации топони-

ма Fairy Glen. Согласно одному из них, на-

звание образуется благодаря взаимодейст-

вию характеристик обитатель – фейри, жи-

вущие в долине, и когнитивного контекста 

фольклорный персонаж. В основе номина-

ции – метонимический перенос: знания об 

обитателях переносятся на знания о долине и 

на номинацию. С иной точки зрения, топо-

ним формируется за счёт взаимодействия 

характеристики качество – созданное отли-

чается, по мнению местных жителей, необы-

чайной красотой и разнообразием, что ассо-

циируется в их сознании с волшебством, ко-

торое могли сотворить только фейри, и ког-

нитивного контекста фольклорные персона-

жи. Исходя из этого, возможно сделать 

предположение о том, что топоним возник на 

основе метонимического переноса, который 

происходит за счёт проецирования знаний о 

качестве объекта на знания о долине, что от-

ражается на топонимической номинации. 

Характеристику качество следует трактовать 

в двух проявлениях: созданный фейри и не-

обычайной красоты.  

В завершение отметим, что в шотланд-

ских топонимах на кельтском языке, не 

имеющих аналогов на английском языке, со-

держится большее количество наименований 

и имён фольклорных персонажей.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, в топонимическом про-

странстве Шотландии фиксируются имена 

великанов и гоблинов, и наименования 

фольклорных персонажей, таких как боглы, 

брауни и фейри из кельтской, германо-

скандинавской и шотландской мифологии. В 

когнитивных основаниях рассмотренных то-

понимов находятся когнитивный контекст 

фольклорные персонажи и характеристики 

концепта места: обитатель, качество и со-

бытие. Все рассмотренные примеры являют-

                                                                 
24 Fairy Glen. URL: https://www.isleofskye.com/ 

skye-guide/skye-places/fairy-glen (accessed: 15.05.2023). 

https://www.atlasobscura.com/places/doon-hill-fairy-knowe
https://www.atlasobscura.com/places/doon-hill-fairy-knowe
https://megalithix.wordpress.com/2011/04/11/fairy-knowe/
https://www.isleofskye.com/skye-guide/skye-places/fairy-glen
https://www.isleofskye.com/skye-guide/skye-places/fairy-glen


Пенцова М.М. Фольклорные персонажи в топонимах Шотландии: лингвокогнитивный аспект 

2023;9(4):789-798      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      http://journals.tsutmb.ru/neophilology.html 

 

 796 

ся микротопонимами. Формирование топо-

нимов происходит за счёт метафорических и 

метонимических переносов. Метафорические 

переносы основаны на сравнении знаний о 

внешних свойствах персонажа и географиче-

ского объекта и знаниях о чувствах, вызы-

ваемых происходящим на объекте и объек-

том. Метонимические переносы основаны на 

таких соотношениях, как наименование или 

имя фольклорного персонажа – название 

объекта, качество объекта, приобретённое 

благодаря фольклорному персонажу, – на-

звание объекта.  

Исследования топонимов Шотландии с 

позиции когнитивной лингвистики могут 

внести вклад в описание топонимической 

картины мира этой части Соединённого Ко-

ролевства, послужить источником материа-

лов для культурологических и литературо-

ведческих исследований, а также могут быть 

использованы на практических занятиях по 

лингвострановедению и межкультурной 

коммуникации. 
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